5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch dt 2

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN i
PHONE Iif queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m~.< note no 1798920 Page 1 -~
1} Customer 5) Supplier No. LNR { Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH -
— - 10009118290091024089 UJ 18.03.2019
Kbg ;

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according = - Creationday
Robert-Bosch H.u“_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. bl fy0eveny 13.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank] |Waggon | |Carrier <03,

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) WM,m?zo
E Vehic. own !
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl |9 PAL . 963,0 [ 576.0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. CQluty.(1s}) +/- Notes
1 10260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 576
91024089
¢ i
//Qv KD S ME+NMAGEL s
\NN\ ACCETTAZIONE MERCE *
/@Umu QV Quantita dichiarata; Vl\a_$
- w® Lantita effettiva:
ﬁ(/w T.p0 Imhsliaggio: w
Quantita imbalit:
MOW Conformitialle scheds dimigalio: [ [NO]
Data cqntrofip: \
Firma \W mw \W_
Rotation 42) Entry notes 43) Quanfity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date
% Name
bzw Nr \

N1798820

BVE13384



g B Sénﬁ!erISupp[ier 2) Supplier-no. 0051024088 i 3) Shipping order-no.

Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID e L

CcHub

Robert Bosch 4t 2 4) No. sender at the

3000 HATVAN shipping carrier

Pergon:

Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point gDbate 13.03.2019 7)Relations-no. | l
8) Transportnumber 10929573 9} shipping carrier 10) Carrler-no. 97167778
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Flash EU-IE'OPE’ Hungary Kft.

Magna PT S.p.A. Lechner Odém fasor 3.C.1.1

HU 1095 Budapest
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
. 13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-iunloading point 15) Sendemate for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {BA)

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Number| 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg ka
17288220 S Pallets 0 [0260001050V03UJT AB 20 863,0
HH2573 2510261630
Empt .customer] oxf name empties RB

72 Blister-Forming Part 6000439355

72 Plastic Conftainer 6000439356

9 Pallet 6000435358

9 Pallet Cover 6000435359

Freight duty weight: 963,0

27) 22
25) Sum 9 26) Volume in cdm Sum 90 963,0
28) hazardous freight classification

30) hazardous frelght name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac cartier with
__Modugno-—(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 55000396473 _
74273 E.’{A@ oz fr-?; 5% :.... - ?E’,AQEL sl 38) Means of fransport no 37) Account assignment
Via dei v, 1¢-70026 Modugno (BA) 39) Lory reg.

40) Dispatch type extra rum 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport cemplete and in a proper condition recieved

g fiserva di
w it ST
43) Takeover-oongr%z fiondtanting d@eghH{Ld € yucitics
get the mentiorfed transpirt complet?, in a proper condition and Company stamp/signature,
allowing safe transport and leaded operationally reliable. — -
44) The transport containes of it changed
Euro-flat-pal{FP) Eurflatpal(FP)
Date Time Slgnature Euro-Grate-pal (GP) Euro-Grate-pal {GP)
45) Place of trjal is Stuttgart. German law arranged by agreement, 4g) for Recelve_llt
!
]
2) Supplier-no. 8) Transpartnumbes '
V0091024089 2510929573
10) Carrier-no. 13) Bordereau-{Cargo list no.

i

e

0



1-15 und 21+22 auszufollen upter der Verantworlung des Absenders

To ke compleled on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21+22

-
MA/ 2019006768 4. példany
e b e
P NEMZETKOZI FUVARLEVEL
1 i:lsa;:(::?;a‘:g :rnssﬁgra}ﬂsira‘:zr) (Name, address, country) INTERNATIONAL GONSIGNEMENT
H ! ! INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
F] " A tavarozdsra ellérs megdllapcdas esetén Is a Nemzetkozl Arufuvarozasl egyszmény
Robert Bosch Elektronika KFT. {CMR} rendelkezésel az lrdnyadok
. Robart Bosch at 1. This Canige Is subjedt, notwithstanding any elause to the contrary to the Coavention
2 on ihe Contract for the International Cartlge of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Digsa Befbrdaning untarfiegt 1otz sinar gegenielligon Abmachunp den
des Ober fiber den g Im | St
HU terverkehr (CMR)
Fuvarozo {Név, cim, orszag)
Atvevd {Név, clm, orszag) Consignes (Name, address, country) A
Emgfanger {Name, Anschrift, Land}) 15 Gamiar{Nama, addresg, coumiry}
, ? : Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4.
70028 MODUGNO
IT
Az 3ru kiszolgalasi helye (kelység, orszag) Tovabbi fuvarezék (Nev, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive carrlers (Name, address, Counlry)
Auslieferungsert des Gutas {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfohrer (Nams, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGND
orszag/country/Land IT
aru kiszolgalasi nelye es Ideponta {nelyseg, orszag, 19opor!
4 Place and dale of {aking over of ihe goods (Placs, country, date)
" Ort und Tag dar (lbemahme des Gutes {Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helysegfplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszdg/country/Land  HU
{d5pontidateiDatum  2019.03,13
5 Beigefagle Annaxed documents
Diokumonia
SAP:205815
.rEredali EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczdnakl
IS SIEm ) —
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnavezdse g:s::ﬁ:':;‘l szém Grass weight In Térfogat {m3)
& K en 7 pack 8 Meied of packing g Name of the 10 umbser 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods Statlstiknummer Brutiagawicht in Umfrang In m3
Nummem Packslicke Bezelchnung Kg,
" 9 PAL KFZ-Zubehél 963
Osziély Szém  Bell .
. Class Number  Letter Klasse, Ziifer, Buchstabe 963 o
A feladé rendelkezésel (VAm- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Ealads. Sender Pénznem, Alvavd
13 Senders Insteuctions (Cusloms and olher formalilities) 19 To be paid by Absenc}er ! Currency, Consignee
. A des Absenders (Zoll- und sonstige amliiche Behanalung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:011477,476
0
Visszaténités A széllitassal k i dok hignylafanul 4
,14  Reimbursement ¥ Shipping documenis are completely look aver
' Rlckerstaliung \ch habe die Transpor vallstandig Db
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kultinfepes megdllapodisok Besondere Verelnbarungen
Direction as to freight payment Special agreements
Bérmentva, frelghi pald, frel
i - 3/13/2019
18 6 am Goods received: Date on
aoo ‘24 on 2019.63.13. 24 Gut empfangen: Dalum am,
gﬁelgﬁs s A fuvarozd aldfrisa és bélyegzdje Az dtvevt alélrasa és bélyegzljo
signatu G@i | 23 Signalure and stamp of the canfer ?"‘l’” o P-P’“l"@"’ﬂﬁ?
Untersehaft una il 5 UnierschriR und Slempel das Fracmmh%gaj Ei;mm 'a%a';in S 16k EvrinRers sk
Jami Rendszdm ! [Raxsély 5 i i sa0- 70045 Mogugno (L
v25  Vokls Reglstration number  |Useful toad Via di Cicldgini, sac H9
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
L SVI7BAU 115 MAR 2019
e r::m?i i riserva di

, i e
vetificasu quelM e quaniita



